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KOZMDYELODES.
Az erdélyi róm. kath. irodain)! társulat heti közlönye.

MEGJEI.ENIK MINDEN SZOMBATON

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdijaikért kapják.

Előfizetési dij : A iap szellemi részét illető cikkek a szer
kesztőségnek. az előfizetési pénzek a penz
umok ¡ —. az esetleges reklamációk pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.

Egész evre ....
Félévre .........
Negyedévre ...

4 trt. 1
Kéziratokat nem adunk vissza.

jieltté tette. Miértis nem lehet jó hazafi, a ki az isteni 
vallást nem becsüli. Nem szeretheti hazáját az, ki apáinak 

Két szó, két fogalom lelkesíti ezer év óta a magyart. vallását megveti, lábbal tapvtlja s annak kiirtására nemcsak
Két érzés adá századokon keresztül a magyar nemzetnek a szóval, de tettel is közreműködik. A mait dicsőségének
a nagy tettekben nyilvánuló életerőt. Két eszme vala e hon fényéből egy sugár sem esketik arra, ki őseit kiguuyolva
gyermekének oly sok időn át vezércsillaga : a vallás és haza- vallás nélkül akarja szeretni hazáját. — 
szeretet töuséges eszméje. Ennek hatása alatt fejlett ki 
a nemzeti erő, mely az idegent a magyar tiszteletére ébreszté. lényeiben őseihez méltóvá tenni nem törekszik. Ne tekintsen 
S csak akkor és addig volt nagy a 
vallása szellemében szerette hazáját. — Kárpátoktól Adriáig a vallás fogalmától teljesen elválasztván, azt hangoztatja,
csak akkor ragyogott a magyar dicsőség fénye, midőn az i hogy nála első a hazaszeretet és csak azután következik a 
önzetlen hazaszeretet oltárára az isteni vallás adá az áldó- vallás. Mert hisz mi az értelme az ily okoskodásnak y Nem
zat tlizét. És ha boldognak érezte magát néha 
a titáui harcok csak edzék életerejét, ezt a vallás által ¡ nemzeti alapnak, kigúnyolása az ősök nagyságának. — A

ki igy okoskodik, az nem méltó az ezer év által inegdicsői- 
Igeu I Mert a magyar dicsőség zászlóját a vallás és tett magyar névre. Az ilyen ne keressen magának ösököt

hazaszeretet nagy eszméi ékesítek Apáink a hazaszeretetei e vérrel szerzett és az isteni vallás erejével fenntartott
a vallástól nem válasziák el. Vallás nélkül hazájukat nem 
akarták, de nem is tudták szeretni. De nem is lehet. Hisz 
csak a vallásos buzgalom adhatja a honpolgár szivének az feléje: „Megtagadlak! Nem vagy unokám, tedd le a nevet,
igazi önzetleu hazaszeretetei. És éppen ezért a magyar hazának melyet viselsz.“ Uh pedig mily nagy azoknak számú, kiknek
legodaadóbh liai azok valának, kik leghívebb lélekkel szol- ! az. ősök sírjukból ma ezt joggal kiálthatnál! vissza ! 
gálták Krisztus egyházát, s viszont valahányszor a nemzet
életereje hanyatlott, azt mindig annak tnlajdonithatá a magyar, múltnak meggy átázásával a hazaszeretet elsőbbségét 
hogy fiai va il ás nélkül akarták szeretni hazájukat. —

Ha elmereng lelkünk a nemzeti lét ezer éves múltja igtatásával kimondák, hogy vallás nélkül is lehet a hazát
fölött s látja a sok viszontagságot, melyben a magyarnak az szeretni és a vallástalan, Isten törvényeit lábbal tapodó
élet-halál harcát kelle megvívnia : ha visszaemlékezünk aira, polgár is lehet jó hazafi. Ez pedig lehetetlenség. Mert vala
hogy hányszor volt leígázva, letiporva. -- mondhatnám -- ' minta kút, ha éltető forrását elzárják, csak haszontalan, sötét 
kiölve e nemzet és hányszor volt sírjának szélén a magyar, üreggé válik és csuszú-mászó állatoknak lesz lakóhelyévé, mig
melyet a török, német és muszka ásott számára : nem a gondos gazda az üreget be nem tölti : úgy a hazaszeretet
egyszer jutunk air.a szomorú tanulságra, hogy nemzetünk vallás nélkül lires fogalom, melynek szolgálatában el
szenvedéseit igen sokszor egyeseknek vallásnélküli haza- vész a ne.azét. Avagy zárd el a Duna folyam forrásait s
szeretete okozta. És arra is megtanít nemzetünk története, nézd valljon képes hajókat hordozni ? Bizonyára nem. Éppen
hogy a vallás elhanyagolásával a hazaszeretet éltető forrása, igy a hazaszeretet vallás nélkül kihal a nemzet szivéből,
záródik el a nemzet szivétől : minek természetes követkéz- minek következménye az erkölcsi és phizikai halál,
ménye a nemzeti hanyatlás és dicstelen satnynlás. Hisz a Ma a Kárpátok bércei visszhaugzanak a hazatiságtúl ;
vallás képezi a hazaszeretet élet-gyökerét : ebből fejlődik, a széles magyar haza levegője ha-tali Sággal vau telítve : a
nő és izmosodik, ez által fokozódik egészen a hősiességig. — bérceknek metsző szele, a kies altöMnek enyhe tuvalma a

És mi következik tovább innen '? Az, hogy az igaz hazaszeretet szavát \iszi és hozza. Ezren ismétlik ezer vál-
magyar szellem csak az igazán vallásos szívben lakozik s tozatban, de csak paszta szóval, mert a jelenkor gyermeke
hasztalan törekszünk Külsőleg őseinkhez hasonlítani, ha nem akarja tadni, hogy az igazi hazaszeretet nemes tettek*
szivünkben a vallási buzgalomnak ama szent tüze nem lángol, ben nyilvánul: A nemes tettek mozgató erejét pedig csak az
mely a magyar nevét egy ezredév alatt dicsővé és Unne- isteni vallás képezheti.

Vallás és hazaszeretet.

Ne hivatkozzék tehát ősi nagyságára az. ki magát

büszke önérzettel a múltra az, ki a hazaszeretet fogalmatmagyar, a mig szent

kevesebb, mint megtagadása a múltnak, elvetése az ezerévesa magyar s

megszentelt hazaszeretetnek köszönheté.

haza földjében, mert azok ezer év alatt nem itt laktak, vagy 
ha itt laktak, ma megfordulnak sírjukban és azt kiáltják

A jelenkori liberal izmus szolga-ielkü csatlósai, hogy a
a

vallás fölött kiiüutetbessék, a felekezetnélkttliség törvénybe
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A vallás ösztönzi a honpolgárt munkára ; a vallás ta lástalanság uemzet irtó harci tábora, az igaz magyar
fogja nieggyaiázui ősei emlékét. Nem I mert ha e hon hatá
riról a gonoszság szelleme egy rakásba bordatj i is vallásunk
nak minden szent jelvényét ; ha máglj át készíttet is ezekből s

nem
nífja rend. törvény-tiszteletre és igazság szeretetre ; ez kész
teti az önmegtagadás, türelem, tiszta erkölcs és áldozat- 
készség lényeinek gyakorlására. A vallás teszi tehát a hon
polgárt hazafivá, euélktíl csak haszonbéresse a haza földje- tetejébe befejezésül a nemzeti dicsőség symbolumát a szent 
nek. melyet önző céljaira kihasznál. koronát tétetné is, hogy ezáltal elsőbbséget szerezzen a ha

zaszeretetnek a vallás fölött : az igaz magyar nem tagadjaA magva, nagy tettekre csak akkor leve képes, midőn 
a bálvány istenek előtt égetett tűz lángja helyett az isteni 
szeretet tüze lobogott a szivekben. Csak akkor ragyogott 
dicsfényben a magyar név. midőn tántoritbatlau hűség Is- , 
lenhez és önzetlen szeretet a hazához képezett a magyar 
tiszteletreméltó főjellemvonását. Innen van, hogy a mi ne- ; 
meset. nagyot és dicsőt nemzetünk története fölmutathat, az.t 
a vallás befolyása alatt hozta létre a megnemesült honfiul 
szív.

meg önmagát, mert
„Csak törpe nép felejthet ös nagyságot, 
Csak elfajult kor bős elődöket,
A lelkes eljár őse sirlakához 
S gyújt régi fénynél új szövétneket."

Kovács Mihály, 
plébános.
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Azonban a magyar nemzet mostani vallás-erkölcsi ál 

lapota arról győz meg. hogy a haza gyermekeinek szivében 
a bálvány-istenek áldozati tüze újra fel Kezdett ébredni, 
kialudt a szivekből az isteni szeretet lángja és a büszke ön
érzettel ünneplő magyar vallás nélkül akar az új ezer évben 
nagygyá és dicsővé lenni. Fájdalom 1 a magyar életével 
kezdett játszani. Megtagadta az ezeréves múlt biztos alap
ját : levetkőzte nemzeti jellegét : utánzója lett az észistenitö

A pap a betegágynál1).
Utolsó lelkészei orvostani cikkem8) bevezetésül szolgál, 

általános megjegyzések útmutatásul a beteglátogató pap 
számára. A jelen cikkben áttérek a részletekre.

Súlyos belégek gyóntatása.
Ha a lelkésznek beszélni valója van a beteg liozzá- 

népeknek - ama vallástalanságban akar boldogulni, a mely tartozóival avagy az orvossal pl. előzetes tájékozást akar
már királyi trónokat népek vérében fürösztött. Uh, ha tel- magának szerezni), óvakodjék velük magában a betegszo-
támadna ma nemzetünk nagy költője és látná a jelen viszo- bábán, a beteg előtt halkan suttogva beszélni. Egyáltalán,
nyukat. hazáért égő szive a honfiúi fájdalom e hangján kiái- ha akár neki, akár amazoknak olyasvalami mondani való-
tana ismét : juk van, a mit a beteg előtt titkolni akarnak, legjobb ha

a betegszobán kivtil küzlik egymással : mert a beteg a tit
kolódzó sngdolózást észreveszi és ez rendkívül felizgatja, 
azt a hitet kelti benne, hogy most már nagy baj lehet, 
biztosan vége van.

„Romlásnak indult hajdan erős magyar ! 
Nem látod Ai pád vére miként fajul '? 
Nem látod a boszus egeknek 
Ostorait nyomorult ! hazádon V“

A súlyos beteg szobájába lépvén, minden felesi eges 
lékezete nem hat a nemzet fiaira ; midőn tapasztalná, hogy í zajt kerüljön, de azért ne járjon lábnjjliegyen, hanem nyn- 
„nem úgy van most mint volt régen-, mert a szent köteles- I godt léptekkel foglalja el helyét. A beteg ágya mellett úgy 
ség tudata kihalt a bonti kebelből : visszafeküdaék sírjába helyezkedjék el. hogy a beteg megerőltetés nélkül szemébe 
és azt mondaná: „Csak temesselek az ősökhöz, hogy le- nézhessen, a mi rendkívül megkönnyíti a kölcsönös meg
gyek azokkal, mert a jelen nemzedék elvesztette önérzetet.“ értést, közlekedést. Kivétetik, ha a beteg lélegzése kiáll
— Már pedig a hol elveszett az önérzet, ott hitvány szol- hatatlanul szagos vagy veszélyes (infectioveszély), mely
gává törpült a nemzet és így állami, társadalmi jólétet esetben úgy til le feje mellé, hogy area ugyanarra legyen
magának szerezni képtelen. Csak teugödés tehetetlenségében fordítva, a merre a betegé,
az ö élete, melyet sülyedés követ és „a külső pusztulás a 
belső pusztaságnak lesz hirdetője.“

De midőn látná, hogy az ősi nagyság segyeletes em-

Reszéde legyen nyugodt, csendes, nem élénk és szó
noki hanglejtésú : mert a beteg érzékei rendesen hatványcs 
zott érzékenységnek, miért is az igen hangos beszéd vagy 
szónoki hanghordozás bántaná fülét s figyelmét nemhogy 
telkeltené vagy fokozná, hanem lehetetlenné teszi.

Azért, ha azt akarja a magyar, hogy a haza oltárán 
a honfiúi szív nemes szeretőiének lángja lobogjon, ha mai 
radandó boldog hazát óhajt az új ezer évre, ha azt akarja,
hogy az idegen népek igáját ne hordozza szabad, dicső ősök A beteg feleleteiben sokszor akadozik, keresi
hamvai tölött : úgy forduljon el attól, aminek jelenleg áldoz. vakat : a lelkész segítse ki: gyakori jelenség ugyanis, hogy
életét ne adja áldozatul a vallástalanság Mnloehjának : tér- a beteg egyes szavakat kihagy, akadozik, bár teljesen cszc- 
jen vissza vallásához, a melynek romlásáért, megalázásáért nél van és ha nem segítjük ki. ha sokat kell kínlódnia a 
most mindent megenged : becsülje az ősi dicsőség és nagyság j szavak keresésében, könnyen türelmetlen és ingerült lesz. 
biztos alapját, hódoljon a vallás szent tanainak, mert ezek 
teszik munkássá a hazaszeretetei, ezek szereznek értéket 
honfi szív áldozatainak.

a sza-

Minden beteglátogatás a betegség természete és foká
hoz mérten lehetőleg rövid legr en, mert a súlyos betegnek 
gondolatai szerte kalandoznak, miért is nagyon nehezére 

Vissza, vissza tehát a múlthoz’ Az ősök példájára val- ¡ es'k eszét összeszedni ; azért ha a rendelkezésére álló erő 
lás szentelje meg a hazaszeretetei I A keresztnek tana ve- ' 
zéreljen minden tetteinkben. S akkor bármim zúgjon a val- )

1) H. Közi. szept. fűz.
2) Közm. 36. sz.
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már elfogyott, az ismételt eredményetleu kísérletek (gondo
latait újra összeszedni) csak károsak lehetnek, ingerültté 
teszik.

a gyónási pecsétet megsértette, ily eset már tényleg több
ször előfordult ; azért az ily betegek gyóntatásit el kell 
halasztania addig, mig csak hallucinálásnk meg nem szűnik, 
kivéve természetesen, ha súlyos okok, pl. közeli halálveszély 
ezt meg nem engedik

Sebesülteknél, továbbá betegágyas miknél, egyszóval 
séges, akkor elegendő a formális integritás. Lig. sz. Alt. olyanoknál, a kiket az ápoló nem hagyhat el,hanem folyto- 
VI. Quando sufticit confessio integra formaliter ? (VI. 484. ! nosan inellettUk kell lennie, elégít a általánosságban tesznek 
Secunda regula.) Quando poenitenti vei cont'essario imminet bünvalomást és csak egykét csekélyebb és nem igen com- 
pericutum vitae. Ratio est, quia tune materiális integritás promittáló bűnüket (pl. türelmetlenség) gyónják meg in spe- 
non est possibilis moraliter, quod valet seqq casibus 1“ si ; cic. de határozott Ígéretet tesznek arra nézve, .hogy ha 
poelátens v. g. intirmus uno alterove peccato dicto deticiat ■ felgyógyulnak, illetve mihelyt lehetséges, rendesen 
vei sit grave periculnm ne deticiat, 2° si intirmus volens con-

Ha a beteg állapota megengedi, a betegnél is lehető
leg törekedni kell a gyónás materiális integritására, azaz 

rendesen, részletesen kell gyónnia1), de ha ez nem leliet-

meg
lógják gyónni bűneiket : ezek után a bánatot ébresztjük 
fel bennük és feloldozzuk. Lig. Alt. Praxis confess, nr. 10 >.fiteri dum ei fertur Viaticum licet depreliendatur mullas 

Confessiones fecisse invalidas tarnen gravitas morhi non 
patiatur dilationein absolutions.— Lehmkuhl, II. p. 248 de 
integritate confessionis nr. 343. 4. ii vero qui gravi morbo 
decumbunt et prae virium defectu cogitari praeteritam vitám 
nequeunt. nedűm ad examen diligens (conscientiae) obligandi 
sunt, imo nec ab ipso confessario nisi valde moderate 
examinandi sunt : postea vero si Deus sanitatem restituent, 
defectus supplendus erit,aut si post absolutoinem sine mentis 
conatu alia peccata memoriae occummtjlla utique accusanda 
et absolvenda sunt. Gaszner, Pastoral. 11. 1031 : Ha a 
rendes részletes gyónás nem lehetséges, a főbb bűnökre 
kell szorítkozni, s inkább a bánat felgerjesztésére kell a 
fösulyt fektetni, mivel ez sokkal fontosabb mint a 
gyónás materiális integritása: azért ha féld, hogy a beteg 
csakhamar önkívületbe esik. meg kell elégedni egyrkét bűn 
bevallásával, csakhogy idő maradjon a hit, remény, szeretet,a 
bánat és az Isten akaratában való megnyugvás felébresztésére

A mi az elégtétel kiszabását illeti, számolni kell a 
beteg gyengeségével, azaz nem kell súlyos poenitentiát ki
szabni rá. Trid. sess. 14. cap. 8. „Debent sacerdotes Do
mini, . . . pro qualitate cri minium (objective) et poe-
nitentium facúltate (subjective)
satisfactiones in jüngere . . .“ Leinnk. 11. n. 354. Sunt
autem complures causae, quae excusant ne contessarius 
teneatur sive proportionatam sive simpliciter gravem poe- 
nitentiam in jüngere . . . sic morbus, nr. 360. Licet etiam 
sine ulla poenitentia injuncta absolvere si ad si urgens 
mortis periculum — quamquam si poenitens vel levissimum 
opus v. g. invocationem nominis Jesn praestare potest, 
talem levissimum actionem injungere expedit. 8. Alph. Ho. 
Ap. nr. 49. — Kit. Rom. de Poenit sub tine, „merainerint 
porro sacerdotes aegris non esse injungendam graven aut 
laboriosam poenitentiam sed indicendam tantum illám, quam 
postea si convaluerint opportuno tempore peragant : interim 

mert ez igen-igen fontos. Mihelyt veszi észre a pap, hogy a | vero juxta gravitatem morbi aliqua oratione aut levi satis 
gyónó gondolatai zavarodni kezdenek, a kérdczgetést hagyja facione imposita et accep a absolvantur si opus fuerit.“ 
abba. — Azonban mint Olfers mondja, némi kitartással

convenientes

Quod attinet censuras et casus reservatos vide Le bilik. II: 
410. (de casibus reservatis) 8. C. Off. 1886. ¡uni. 23. . 

datar extra mortis articulum absolutio sine onere

sokszor látszólag öntudatlan beteggel is lehetséges meg- : 
értetni magát ; de arra figyelmeztet, hogy a hangos beszéd ¡ ^ 
vagy kiabálás ez esetben sem célszerű : a beteg fog ugyan 
reágálni rá. de a nemtetszés, kellemetlen érzés jeleivel, 
azonban figyelmét azzal nem vonja magára, sem nem köti le.

Ha a beteg már egészen elvesztette öntudatát, akkor 
(kivéve .ha a pap legalább tanúk útján biztos arról, hogy a 
beteg, mikor még öntudatos volt, kívánt gyónni és bánatot 
mutatott) csak sub conditione oldozhatja tel. Schlich. Past.
417. Lig. Alf. VI. 482. — Végül a némák, süketek és sü. 
ketnémák is feloldozhatok a gyónás materiális integritása 
hijjában is (physica impossibilitas), kivéve ha Írni tudnak, 
mert akkor az irásbel i gyónás ajánlandó nekik. Lig. Alt. j 
VI. 479. írott gyónásuk pedig elolvasás után azonnal meg
semmisítendő Gury. II. 309.

Olfers. PM. i 10. még egy betegségre hívja fel a lel
készek figyelmét, a hallási hallucinatiókra, a mi abban áll,
hogy a beteg előtte ismeretes vagy idegen hangokat vél követelményt, hogy a 
hallani, a melyek beszélnek vele, gáncsolják, parancsokat végzik, áj latosan jelen vannak IX. Pms. Breve. 18o2. márc
adnak stb., különösen gyakori tünet e hallucinálás olya- 15. Tehát betegágynál helyette a pap mondja pl. az illető
noknál, kik betegségeiket nemi kicsapongásoknak köszön- röpimát. 
hetik. Nyilvánvaló már most, ha az ilyen beteg halluciná- 
tiójában titkos bűneit hallja szemére vettetni, könnyen tá
madhat benne vagy másokban is, az a gyanú, hogy a pap

nunquaiu
Romám recurrendi ergo in morti.s articulo sine hoc onere
datur Cí. n. 880. tarnen praesertim si censura adjuncta 
sit. expedit ut reus saltern per litteras vel ipse vel mediante 
confessario petal absolutionem snbsequenter etiam a 
superior« legitimo. — Különben részletesebben. L. Lehmk, 
Th. M. IL de casuura reservator. absolutione p. 296 spp- 
és de cessatione et absolutione censuraruin p. 627. spp. A 
moralisták régibb a 8. C. Olf. 1886 határozatáig érvényes 
tanítását „de legitime impedits" adiré Superiorem. (imped, 
ad. breve, longum tempus et perpetuo impedid) L. lig. sz. 
Alf. VIL de censur. n. 84. spp.

Búcsút nyerhetnek a süketnémák is. habár bizonyos 
szóbeli imák elvégzéséhez van is kötve a búcsú elnyerése 
az esetben, ha beszélni nem tudtak, úgy teljesítvén e 

hol és midőn mások ez imákat

K. X.(Folyt.)

1) Gaszner, Pastoral. II. ÍÓ'IO,
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Megtántorit-e üvöltésivei
Egy-egy csodaszült óriás-gyerek ?
Nincs oly vadul kóborgó ziigpatak.
Mely jégfalnk közé ne hunyászkodnék,
Ha rá formed a tél fagyos szele.
S mi dermesztübb a tél fagyos szelénél ? 
A megvetés komor tekintete.
Barátaim, e gyermekóriások 
Szák' mederben ugráló vizek.
A megvetés fs csak az ) dermeszti meg.

TARCA

¡ v¡

Egy ősz tudóshoz.
Derék tudós, kinek gyér fürtéit 
[)ús érdemeK szellője lengeti,
Ki egykor úgy szórád a bölcs tudást,
Mint szokta tényét a nap hinteni :
Rohanj, rohanj az új idők elől !
Fogadd el tőlem e szerény tanácsot, 
Xémuljon ajkad el, dobd sutba tollad,
Vagy helyesebb lesz ép a sírba szá.'lnod !
Mi boldog, társaid közül a kit 
A mas világra szólított a vénség !
De jaj neked, szegény, jaj százszor is,
Ki a haláltól itt feled ten élsz még ! 
Mosolygó voltál eddig? Majd pirulsz.
A szégyen perzselő heve megéget,
Mert új óriások támadának ám.
Oly ifjak ők! A gyönge gyermekévek 
Mesgyéjén át most léptek férfi korba,
S bölcs máris minden ik. honunk tudósa.
S mily harezias e had ! A toll kezökben 
Epébe mártott lándzsa, mely dühödten 
Repül feléd, ha sérteni mered.
Derék tudós, esüggeszd le ősz tejed,
S ¡egyen elmélkedésed untalan 
A durvs ösvilág tirániról 
s reszkess előre az újhodt időknek 
Még rémesebb tiráni harcitól !

Szól;, mit teszesz. ha majd elődbe áll 
Ünhitten egy ily gyermekóriás.
S füledbe dörgi : mit eddigien írtál.
Csak tévedés és gálimáthiász !
Tagadva rázod ősz fejed talán.
A melyről eddig azt hivéd, hogy érett,
S nehéz hiszen görnyeszti- munka közt 
Sok kincsesei rakta meg egy emberélet? 
Főt rázni hasztalan! ... S ha mondanád, 
Szerényen i'ykép mentve jómagad :
De ifjú bölcsem, öt ven—hatvan év 
Törő munkája s a tapasztalat ... !
Mit érsz vele ? Az esryügyii sóhajra 
Kacajba tör ki a titánnak ajka.
Harag viharja ne dühöngjön akkor 
Tarlott fejed hólepte bérctokán,
A melyen úgy csüng hő tekintetem,
Miként az áhitat az üdv honán 
Fontold meg inkább, azt tanácsiom én : 
Csak a szerénység együgyű korában 
Volt olyan balga egy-egy földi lény,
Hogy bölcseaéggel — égve munkalázban, — 
Egy emberöltőn át tömé fejét 
S úgy álla ki oktatni nemzetét.
Pár kurta év ma nagy csudát teazen .•
A gyermekelme ősz tudós leszen- 
Gyötörni fog bősz lelkifurdalás,
Hogy elpocsékoiál oly tengerévet,
Holott, ki tan lehetne unokád,
Új bölcseségre bír oktatni téged.
Pirulj, avagy rejtőzz a sir odvába, 
Gyermektudósok új világa jár ma !

Nos, ifjú társaim, kik becsülni még 
Tudjátok a valódi érdemet,

Fiilöp Árpád.

üti karcolatok.
Folytatás.)

Prágának alapítása szintén homályos és mesés. Tény 
az, hogy Madarász Henrik német király 930-ban elfoglalta 
Cseh Venceltől. Tehát inár akkor főhely voit. A várat IV. 
Károly császár építette 1333-ban Zsiginond magyar király 
itt született 136í--ban. Mátyás magyar király, amint tudjuk, 
megválaszt atása előtt itt volt fogságban Podiebrád Györgynél. 
Itt holt meg 1613ápr. 30 án Somlyói Báthory Zsigmond erdélyi 
fejedelem stb. Szóval Prága sok nevezetes eseménynek volt szin. 
helye. Nevezetes az a hid, melyről Xepomnki szt. Jánost Vencel 
király a Moldva vizébe dobatta. A hid .igen jó karban tan 
tátik, két végén díszük két nagyon szép régi torony. A híd 
mindkét oldalon szobrokkal van felékesitve. Azon hely. hon. 
nan szt. János ledobatott, többszörösen van jelezve-

A városban több helyen lámpát égetnek az ő képe 
vagy szobia előtt- A várban szt. Vitas templomában, őriz
tetik a szent férfiúnak teste a főoltárnak lecke oldalán. A 
koporsó tiszta ezüstből van. A hatalmas talapzat ember 
nagyságú angyal alakokkal szintén tiszta ezüstből van, né
mely részein gazdagon aranyozva. A koporsó előtt oltár van. 
Az egész alkotmány anyagilag véve is. igen nagy kincs. 
1866-ban a poroszok elöl Komáromba vitték volt. A temp
lomnak csak szentélye vau készen. Stilja teljes góth. és 
nagyszerűnek mondható. A templom hajóját most építik ; a 
tornyok maholnap készen lesznek. Ha elkészül az egész temp
lom. akkor egyike lesz a legszebbeknek.

A szentély déli végénél van egy nagy ajtó jó erős 
togantyus vas karikával. Ez. a szt. Vencel kápolnába uyilik. 
Ez a kápolna legrégibb része a templomnak. Az ajtón lévő 
karika ugyanaz, melyet szt. Vencel herceg megragadott volt, 
mikor testvére öt megtámadta és aztán meg is ölte. A ká
polna falai belül a Csehországban található mindeniéle csiszolt 
drága kövekkel vannak kirakva. Középen van szt. Vencelnek 
a teste ruházatával együtt szintén értékes szekrényben el
zárva. A kápolna déluyugoti részében igen erős helyen van 
a kincstár a cseh koronával. A kincstárt nem tudtam meg
nézni. IV. Károly császár a kápolna ajtajával szemben a 
szentélyben van eltemetve. Nagyon szép a síremléke.

Nevezetes még Prágában a Premontreiek könyvtára és 
a lorettói templom. A Premontreiek zárdája a Lörinchegy 
és várhegy között van. Temploma Baroccstylben épült. 
Könyvtára igen szép. Ott van 1. Napoleon könyvének egy 
példánya, mit annak idejében Mária Lniza főhercegnő, I. 
Napoleon neje ajándékozott a könyvtárnak. Ezen könyvből 
különben csak uralkodóknak jutott egy-egy példány. Ezen 
könyvtárban láttam még bárom érdekes dolgot. Először olyan 
könyveket, melyeknek sarka valóságos fakéreg volt. Kiváncsi
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voltam megnézni. És láttam, hogy mindenik könyv tulajdon
képpen egy tudományos szekrény. Mindenik magába rejti 
egyik vagy másik fának ismeretét. A sorok az illető fának 
kérge. A táblák, a szekrénynek oldalfalai, a kérdéses fából 
készült és belül kisimított deszka darabok. A sorok belső 
részén vaunak a fa rostjai. Magában a szekrényben őriztetik 
az illető fának levele, virága, bimbója és gyümölcse. Továbbá 
egyes részek a fából törve és hasítva, úgy szintén annak 
ágaiból is. Az egyik táblának oldalában van egy kis cédula 
tartó. Az ebben levő tartós papiroson le van Írva a kérdéses 
fának históriája és hasznos volta. A másik egy csinos szép 
asztal politiiozva. Laikus ember nem találja ki, hogy az mit 
rejt magában. A könyvtárőr, egy igen finom, tudós és ele
gáns külsejű, még nagyon fiatal premontrei, tréfálkozott, 
hogy találjam ki az asztal titkát, de hirtelen nem találtam ki.
Ekkor egy pillanat alatt felforditotta az asztalt gyorsan egy 
magas könyvpolckoz tolta, félhágott rajta és levett a magas- j nem lehet mondani. Érdekes kis esetem volt egy csinos 
ból egy könyvet. így kitűnt, hogy az egy igen csinos és ¡ fiatal pincérrel. Ez ugyanis figyelemmel volt irántam mindig, 
alkalmas könyvtári lépcső. Azután viszaliajtotta a lépcsőt, és de az ajándékot (Trinkgeldet) nem akarta elfogadni. Mikor 
mikor abból asztal lett, akkor az ellenkező oldalon telnyi- el akartam indulni, könnyes szemekkel hozzám fntott. hirtelen 
tóttá az asztal födelét, és egyszerre előttünk állott egy igen kezet csókolt és köszönte, hogy nem buktattam meg.
szép zöld bársonyos Íróasztal könyvpolccal, a fiók -alá rej- : Egyedül, úgy mond, a tanár úr volt becsületes az
tett és könnyen kihúzható finom úri székkel és teljes fel- ¡ egész tanári karban. Én természetesen azt mondottam, hogy 
szereléssel. Ez sem volt elég. Az asztalt visszahelyezte ere- nekem nem volt ellene kifogásom. — A portás ellenben, a
deti állapotába, fordított egyet az asztal födelén, valami ki megtudta, hogy magyar vagyok, mindig hátat fordított
gombot megnyomott, az asztal tödéinek egyik részét felnyi- nekem és mormogott. 0 bánta meg, mert azért sem adtam
tóttá, és akkor elünkbe tárult egy csinos titkos kincs-szek- j neki borravalót, 
réuy, külön külön kulcscsal ellátva.

A harmadik érdekes dolog vizkerékhez hasonlít. A :
labodák úgy vannak rajta alkalmazva, hogy akármint for- ¡ kőszén füstöt, mely egyik tudós volt tanárom szerint a 
gassuk a kereket, azok mindig vízszintesen maradnak. Az tüdőnek nagyon egészséges. Örvendettem, hogy egy keveset
oldalán lévő gépezettel úgy erősíthető meg, hogy semmit ! már ülhetek is, mert Prágában a nagy meleg dacára folytono
séin mozog, és kényelmesen írni lehet rajta. Es ez nem san jártam, mi miatt szinte a bőrömből is kifogytam, mivel
egyéb, mint egy tudós asztal. Ha valaki több könyvből akar az izzadás miatt úgyszólva megfőtt és a ruhámhoz tapadt,
dolgozni, akár mindenik polcát ezen keréknek megrakja. Alig tudtam hideg vízzel meggyógyítani. Most egy kissé
könyvekkel és Írószerekkel, melléje ül, ir, olvas, és a kerék borús idő volt, és igy nagy meleg nélkül kényelmesen
foigatással azt a Könyvet varázsolja maga dó, a melyikre útazbattam a világhírű Karlsbad felé. Jegyért fizettem II.
éppen szüksége van. A páter maga is nevezetes ember. Az oszt. 4 frt 29 krt. és Karlsbadig tartott az útazás éppen hét
állatok kitömésében, különféle gyümölcsnek viasz alakban való egész óráig. Ezalatt kinyugodtam magamat. A vidék itt
csalódásig hu előállításában, valamint a szép könyvtár rend- is hegyes vülgyes. Karlsbad felé mindinkább terméketlen, 
ben tartásában remekel. de sok a gyár. Karlsbadba este felé érkeztem.

Megnéztem még a királyi palotát, mely nagyon szép, | A Hotel de Russie ba szálltam. Estig már megnéztem 
és a lorettoi templomot. Elől van a csarnok négyszögü alak- mindent. Igen pompás úri fürdőváros ! Szlik völgy ben
bau. Középen a lorettoi ház utánzata belül Mária képpel és fekszik meglehetősen magas hegyek között. Középen foly a
oltárral. A csarnok keleti oldalán van a templom. Nagyon patak ; széles és mély kömederben, mely áradás idején is
látogatott hely. A bejárattól balra, a csarnokban, erős falak zabolázni képes a rohanó habokat,
és még erősebb vasajtók és vastáblák között van a kincstár.
Kapucinusok őrzik. Lehet itt látni szebbnél szebb és drágább
nál drágább szentségmutatókat, kereszteket, képekkel, rá
mákkal, miseruhákat, szekrényeket, stb. Milliókat ér ez a 
kincstár. A Kolovrát grófnő által ajándékozott szentségnmtató Kicsiben az egésznek világváros színezete van, mivel az
egyedül fél milliót ér. A központból kiinduló sugarak mind egész világnak intelligens eleme itt ad egymásnak találkát,
valódi gyémántokkal vannak megrakva, még pedig úgy, ■ Egyik jő gyógyulni, másik pedig az időt jól tölteni. A nők 
hogy belül vannak a legnagyobbak, és kifelé kisebbednek, leginkább azért jönnek ide. hogy a gazdag mutassa drága
Több mint hatszáz darab valódi gyémánt van rajta. A talpa ruháit, a szép pedig az ö szépségét. Mások meg azért jönnek
ezüst, vastag aranyozással, a felső része pedig jobbára arany. hogy lássák meg a hires fürdőt és annak közönségét, s azután
A többi drága dolgokat ajándékozták a Lobkovitz hercegnők mennek tovább. Még a galíciai zsidók typikns pájeszes
Waldstein grófnők és mások. Én az ilyen kiucsgyüjtést nem alakja sem hiányzik innen. Egy egész országra való van itt
szeretem. Elöbb-utóbb rablás következik reá. belőlük. Kettőhöz nekem is szerencsém volt. Midőn t. i. már

Jobb volna, ha a jó szivti adakozók szegény templomokat 
öltöztetnének fel, úgyis nevük dicső lehetne.

Megnéztem a papnevelöintczetet. A szent János hid 
végénél van a tulajdonképeni Prágában. Az épület és templom 
hajdan a Jezsuitáké volt. Nem valami fényes berendezésű. 
Legtöbbet ér a nyári ebédlő. Rendesen 180 körül váltakozik 
a növendékek száma. A múlt évben csak 150-en voltak. A 
konyhát apácák kezelik. A növendékek a németekkel való 
versengés miatt otthon hallgatják a theologiai előadásokat.

Prágában sok a templom. A nép vallásos és tisztességes. 
Azonkívül egészséges és erős. Úgy látszik, hogy szeretnek 
dolgozni. Mondhatom (a kiváncsi nők kedvéért), hogy legtöbb 
szép nőt láttam Prágában. Arányos és szép termetüek. tiszta 
és szelíd arcuak. Többnyire szőkék. Ebből a jó erkölcsökre 
merek következtetni.

Nem bántam meg, hogy Prágát láttam. Éppen drágának

VIII.
Julius 30-án már ismét kedvteléssel szívtam a vasúti

A völgy két oldalán diszlik a sok szép palota. Föld
szintes és hét emeletes között váltakoznak. Igen csinosak 
és tiszták. Mondanom sem kell, hogy úgy a patak mentén, 
mint az oldalokban és hegyek között sok szép sétahely van.
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KISEBB KÖZLEMÉNYEK.rosk adásig el Toltam fáradva, leültem a -Stadtparkban egv. 
örömemre hirtelen megüresedett padra. Alig ültemnagy

azonban egy percig, már Két olyan alakú galíciai legény Hit 
mellém, milyent alig hiszem hogy még Lengyelországban is, 
lehetne találni. Talán az egész világon sem.

Szép volt csakugyan a panoráma. Egy ¡iádon fáradt és 
jámbor katb. pap. mellette pedig két ugrándozó, hadonázó 
és köpködő pajeszes gavallér, különös typusbau! Az előttünk 
elsétáló közönség úgy kacagott, mintha nevető görcsben 
szenvedett volna. Egy szürke cylinderes úr háromszor el és

Megnyitó beszéd1)
Mélyen tisztelt Gyűlés!
Kedves Pályatársaim !

Midőn Isten kegyelméből s az önök megtisztelő szives 
bizalmából szerencsés vagyok ezúttal már nyolcadizben körünk 
gyűlését megnyitani és tanácskozmáuyunkat vezethetni, szi
vem forró szeretetévei állok önök előtt.

A nagy szünidő után újra összejöttünk, Kedves Pálya
társaim, mint az egyház hű fiai. tanítói, munkásai a haza 
nagy erdeknben, a fiatal nemzedéknek, az egyház és haza 
reményeinek nevelő atyái, hogy egymástól tanuljunk a 
mnlt tapasztalataiból : hogy nemes pályánkra buzdítást me
ntsünk a jövőre, és hasznos eszmecsere alapján újabb irány
elveket uy-erjünk teendőinkben s rámutassunk azon hiányokra 
is; melyek magasztos pályánkat oly annyira keserűvé s csak. 
nem elviselhetetlenné teszik.

Nekünk különösen katb. néptanítóknak anyagi állásunk, 
mint az ma már országosan elismert tény, — sopáukodás 
nélkül is — nagyon siralmas állapotban vau. Igen ; mert a 
ki közelebbről ismeri amaz ízetlenségeket, kellemetlen snv-

visszasétált előttünk és még többször visszafordult, hogy 
áthasson minket ingyen. Legalább tiz percig Így tartott, 
mert muszáj volt kissé mégis kinyngodni magamat. Azután 
eltűntem az erdőben, mert a publikum már ismert s féltem, 
hogyha egyedül lát. akkor is nevetni tog, az előzmények 
miatt.

A fürdőt különben IV. Károly német császár és cseh 
király fedezte fel, 1359 szept. 13-án, mikor az Eger folyó 
jobb partjára futó ezen völgyben valószínűleg vadászni járt.
A meleg torrást ttirdésre és gyomor baj ellen ivásra jónak 
taiálta. s azért is fürdőt alapított, mely rövid idő alatt az o ;

alatt világhírűvé lett. A meleg viz sok helyen iorrásozik. 
de legszebb az úgynevezett „S prude 1“, mely tőforrás, és 
Karlsbadnak legfőbb kincse. A természet remekel ebben, j 
A hatalmas sugarakban, hol erősebben, hol szelidebben kitörő ! 
viz hőfoka 58.5 Ív. A források mind regulázva vannak. Úgy 
a föforrás is. Érc csövön tör ki a forró viz Tölcsér alakú

■

neve

lódásokat, hogy többet ne mondjak, melyek épen a termé
nyekben való fizetés miatt a szülök és tanítók között oly 
sünien mind idáig napi renden vannak : az még hallani sem 

I akarhat a nép által való fizetésről.
Kzt igazolják a nyilvánosság elé hozott ama számtalan 

nagy kád fogja el a négy—öt meterny.ről nsszabulió v.zet ; ok -s életkUzde|mek. melyeh-et minden ,obb érzésű
és vezeti a gyűjtőbe vagy patakba, a mint szükséges. Itt 
van reggelenkint a fokúra ivás. Vveggel födött séta csarnok 
veszi körül ezt az. ugrándozó torrást, melyben mindig jobbra 
menve sétál a publikum és szürcsöli poharából a meleg 
izet. hol egyszerűen, hol pedig üvegcső segélyével.

:

embernek szive mélyéből csak lájlalnia kell. Az eddigi ha
nyag s némelyek által oly csalárdul fizetett kepe, oly siral
mas képet tár a néptanítói állás elé, hogy megrendül annak 
szive-lelke, ki ezt valaha szemlélni kénytelen volt, különösen 
ha tekintetbe veszi azt, hogy terméketlen esztendőben, — 
midőn egy kalougya gabona alig ad egy vékát — elvesztvén 
a tanító jövedelmének csaknem egészen felét, nincs pótolva 
sem a hívek, sem a hitközség által, sem pedig valamely 
kisegítő alapból : pedig már régen elismert igazság az. : hogy7 
„méltó a munkás az ö bérére.“

Nem csoda tehát ilyen fizetés mellett, ba a falusi ta
nító tekintélye nemcsak a nagy tömegnél, de még olykor 
azok előtt sem respectáltatik kellő képpen, kik szeretik el
mondani magukról, hogy ők a müveit közönség Kiváló

Mulatságos látvány az a knra. A kút körül karlsbadi 
csinos polgár lányok állanak páronkint. Az egyik leány ke
zében kettős könnyű rudat tart, melyek közül az alsónak, 
végéhez pohár tartó rostély van erősítve, a felsőnek pedig 
tölcsér. A felső rúd előre és bátra tolható. Ha előre tolja 
akkor a tölcsér a pohár tartóra illesztődik és a poharat nem 
engedi kiesni. Ekkor benyújtja ügyesen a kádba és a felül
ről vissza hulló meleg vizet felfogja. Mikor a pohár tele vau, 
kiteszi a kád párkányára, hátra húzva a felső rhdat, a pár
kánynál lev,', másik leány pedig kiveszi a poharat, és tele 
visszaadja tulajdonosának. Ez a művelet csak oda illő 
bárral történhetik. A boltokban ezeret is lehet venni. Karls
bad ezen forrás révén lett szép és gazdag város, Cse hország 
gyöngye.

tagjai !
De ha szorosan szemügyre veszszlik ezeket, bátran el

mondhatjuk az ilyenekről, hogy szellemi szegények. — mig 
a bár egy kissé is szakavatott egyének nem beszélnek tity- 
málva a tanítóról annak tekintélyét ntontitfélen aláásni 
nem vakmerőskiidnek. Nem így van ez oly városon, bul a 
tanítók jól dijazvák, vig kedvvel, s teljes odaadással végzik 
terhes kötelmüket s e mellett a helyi viszonyok is olyanok, 
hogy meglehetős jövedelmi forrásaik vannak ! Itt a tanítók 
jótékony célokra s kényelmükre is pár forintot áldozhatnak ! 
Itt van is ám tekintélye a tanítónak. Örömmel nyújt, kezet

po-

Ebböl élnek mind. -Sokat fordít a kényelemre, de száz, 
anuyit kap vissza, mert alig tudja befogadni mindenféle 
vendégeit, kik rendkívül sok pénzt hagynak ott. Az igaz, 
hogy drá_a is minden, de legalább úri és elegáns. Egy sá
lon fürdő pl. 1 Irt. 78 kr. örömmel kerestem fel nagys. Ko, 
vács Simon kanonok, rektor urat, ki gyógyulás végett ide 
őrt volt : de elszomorodtam, mikor betegeu találtam. Rossz 

mulatság messze menni, sokat költeni és mégis hiába.
neki a magasabb tisztviselő is.

Nem igy vau ez a rosszul díjazott s még nagyon soké 
i szór abban is megkárosított falusi tanítóval. Nem elég, bogy 
i ez nagyrészint terményekből álló busás jövedelmét, melyet

(Folyt, köv.)

1) Tartotta: Baka József, a kászonalcsiki jkör tanítóegyesü
letének 1S96. okt. 22-én Kászon-Ujíaluban tartott rendes őszi gyűlésén.
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az egyesek nagyobb tömege,— a t'urfaug száz meg százféle | XX Vilik t. e. gg-ainak érvény szereztessék, mégpedig oly 
nemét kigondolva, szitkozódások, átkozúdások között, — ¡ formán, hogy a közigazgatási bizottság, mint a tizetés bebaj. 
csalárd ni tizet, — sa melynek egy bizonyos részét több ¡ fására nézve illetékes hatóság a usgos kir. tanfelügyelő úr 
rendbeli panasza, perlekedése után sem kaphatja meg ; ha- ; közvetítésével büntetés terhe mellett rendelje el az iskola 
nem ebhez még hozzá járul — mi pedig üdvös tanítói inti- fentartó község elöljáróságának, hogy a kepét bizonyos 
ködésére igen zavarólag hat — hogy még az iskolában is meghatározott napokon a tanító közbejötté nélkül szedjék 
majdnem az egész tanéven át háborgatják a sok helyütt más be a kepe lajstrom alapján : kiváló gondot f itván arra, 
szokássá vált rendetlen kepefizetés által. Nem siralmas állapot-e 1 váljon kalangyája megadja-e a két régi vékát, mert eilen 
ez ? Hátha öreg napjainkra gondolunk, mi kik egyszersmind esetben a pótlás a kepeszedö bizottságot lógja terhelni ; 
kántorok is vagyunk, mint tanítók egy kis nyugdijt élvez- gyenge termés esetén pedig vagy szemül, vagy a fizetés- 
hetünk, de mint kántorok szó nélkül, mint kihasznált hang- rendezésről szóló jegyzőkönyvben felvett átlagos számítás vétes- 
szer eldobatunk. Hát ez jövőre is nem siralmas állapot-e ?

Igaz ugyan, hogy a kepetizetésre nézve már az 1804-ben nem rójják tartozásukat, küteleztessenek egy bizonyos napon 
Nagyszebenben Mitrovszky aláírásával kiadott kepe constitu- a közs. biró kezéhez pénzértékben fizetni, még pedig az 
ció 10-ik pontja is világosan kifejti, „bogy ha a gabona 1893-ik évben a fizetés rendezése céljából felvett ¡könyv átlagos 
terméketlen és meggátoltat!k az időnek mostohasága miatt, számítása szerint ; ilyen eljárást óhajtván az ospora vagyis a 
tehát egy kalougya rozsért két vékát, hasonlóképpen egy készpénz és fakepe befizetésére nézve is. 
kalongya tavaszért két vékát tartoznak adni, és ha így sem 
lehetne kijöni, tehát juxta communem aestimatiouem segetis tanítók illetve a kántortauitók jelenlegi helyzetét leplezette- 
ejusdem temporis pénzül fizessék bérüket.“ Átlátva hon- j nül a világ előtt feltárni, 
atyáink is, hogy a fennemlített visszás állapotok mennyire 
keserűvé teszik a tanítói pályát, meghozták a községi, vala- ban elszomorító állapotok feletti tanácskozás — és érdem leges 
mint bitfelekezeti tanítók fizetésének rendezéséről szóló 1893 határozat hozatalra kedves pályatársaim becses figyelmét 
évi XXVI. t. c. 3, 5, és 6 §-ai alatt a következő törvényt : tisztelettel felkérném, — a gyűlést megnyitom.
A községi és bitfelekezeti tanító fizetése a mint eddig szo
kásban volt, állhat készpénzen kívül természetben kiszolgálta
tott járandóságokból vagy földbirtok jövedelméből is.

Azonban a tanítói fizetés egy részének terményekben 
kiszolgáltálása csak oly feltétel alatt engedtetik meg. ha
ezen terményeket az iskolafentartó a tanító közbejötté nél- I . ................
, j ,• i ... .. ... , . ... i füzetről kívántuk t. olvasóinkat tájékoztatni,k 'sze,leh be es el,"'e megállapított időközökben es előre ¡ „Ezeréves Magyarország XIII. Leo pápa ésan.agvar 
megállapított mennyiségekben szolgáltatja ki a tanítónak j katholikus «¡pásztorok ünneplő szavai papjaik- és biveik- 
még ]ledig ügy, hogy az évi utolsó részletet legkésőbb az ; hez a magyar honfoglalás ezredik évfordulója alkalmából.

! Összegyüjté és kiadja a Szent-István-Társulat. 46 1. ára 
: 1 fit." A katbol. egyház dajkáló ölében ezeréves nagyságra 

fejlődött magyar nemzet az 1896-ik esztendőt az öröm és 
; hála országos ünnepévé szentelte. X nemzeti élet minden 

szervén átrezeg az öröm érzete, és minden igaz házán szi
vében föllobog a hálaadás imádsága. A hasznos tudományok 
és szépmüvészetek, a földmivelés, ipar és kereskedelem 
régi emlékek és új alkotások káprázatos gyűjteményeit

w—*« nr —» »- i ÂÂÊÂSÿSÂÂI
vény áltál van segítve ügyünkön. De mit er a törvény, ba j Uapokban, folyton özönlik, — mig a különböző irányokban 
végre nem hajtják s az állapotok maradnak a régiek ? 1 munkás férfiak egymást váltó tanácskozásokra gyülekeznek,

Ugyanazért nagyon óhajtandó, s itt már az ideje annak, hogy az elmúlt nagy idők tanúságait, egy üj ezerév okulá
sára, egybegyűjtve adják át a jövendő nemzedéknek.

gyógyittassuk, noha némelyek nem szívesen veszik, ha ezekről j aQVa íe^U^^UTjlMláló'nmzeÍ^köHilTneví/d 

epen maga a tanító beszel. Pedig ha maga a tanító nem gondokat, bár fájó sebek és nehéz aggodalmak rontják ürö-
tárja fel fájdalmait, ki lógja nyomasztó helyzetét megérteni ? mét, a nagy ünnepségről el nem maradhatott. Sőt fájdalmát
Vannak ugyan, bála Istennek ! rajtunk kívül is számosán, a feledve, elnyomva aggodalmait, elsőnek köszönte az uj
kik értik helyzetünk sanyaruságát : de mert mi magunk évezred baÍnalát : s » hálaadás szent oltárához vezeté

, , . ....... es vezeti híveit, sok szazad próbálta bölcsességével es
nem mozgunk, azt gondoljak, renden van a szénánk. A koz- szeretetéve, ugvanazoa igazságokat hirdeti a jövő számára,
mondas is azt tartja : „Néma gyermeknek anyja sem érti a ¡ mejyek a mu]tban életet, erőt és fejlődést adtak.

Szeutséges Atyánk a Kómái Pápáknak hozzánk való 
. állandó jóindulatával magasztalja és tetézi a buzgalmat, 

melylyel kegyelmes fópásztoraink a nemzet nagy ünnepét 
felkarolták: és a Szent-István-Társulat, mely egy fél század 

, óta a nemzeti közművelődés serény és dicséretes munkájában 
! a vallásos szellemet egyre fokozódó erővel ápolja, igazán 

Feltétlenül óhajtjuk tehát, hogy az 1893-ik évben ¡ tisztes feladatot végzett, midőn Szeutséges Atyánknak és 
hozott s a bitfelekezeti tanítók fizetésének rendezéséről szóló j kegyelmes «¡pásztorainknak az országos ünnep alkalmából

sék alapul ; azon kepetizetők pedig, kik természetben

Ezekben láttam általánosságban és röviden a kath.

Es most, amidőn — majd az indítványok során ezen való-

IRODALOM.
Könyvismertetés.

Szerkesztőségünkbez beküldött néhány könyv . illetőleg

év november hava végén átadja.
Ha az iskola-fentartó a tanító terménybéli fizetését 

nem e megszabott módon szolgáltatja ki. vagy a termés 
átlagos minőségének meg nem felel, akkor a termény 
helyett annak értékét készpénzben lesz köteles fizetni. A 
termén\ ek ára az 1808-ik évi XXX Vili. t. c. 143. §-a ér
telmében állapittatik meg.

'

bogy bajainkra orvosságot keressünk, a kóros állapotokat

szavát."
Ilyen körülmények között egyszer már nettünk is illik 

felszólalnunk, szavunkat nyíltan hangoztatnunk ; különben 
csak Írott mai ászt marad a sok Ígéret s a iánk nézve elő
nyösnek mondható új törvény.
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elhangzott szózatait összegyűjtve, a külső ünneplésre vonat' * Az Oktal# Népkönyvtár 11 —12 — füzete megje-
kozó rendelkezéseik emlékezetével együtt, a jelen kötetben lent a következő tartalommal : Az ember, vagy hogy neveljük
tagjainak és az egész magyar közönségnek átadta. magunkat és másokat. Kellemetlen ködök esti pir. — 70 —

Egy ilyen — igazi — arany könyvet teljesen fölösleges t. — Advent a halál után. — Végszó. Tartalom. Népies 
dobszuval ajánlani. Hiszen az abban foglalt igék nem egy egyháztörténet : A normann nép megtérése. — Sz. Pirik püs-
napra szólanak. Századok tanulsága és századok reménye : ; pök. — A bit visszaállítása Kréta szigeten. — Sz. Adalbert

apostolkodása és vértanusága. — Koronás szentek, 
magyarok megtérése. - A megváltó sz. sírjának elpusztítása. 
— Berengár eretneksége. Mozaik : Naptár: október—november. 
Evangéliumok. — Memorandum. — Hogy szüreteljünk. — A 
méhek kiteleltetése. — Alma, kürtebor készítés. — Humoros

az örökkévaló igazság beszél hozzánk e lapokon. 
A esinosau kiállított mii ára 1 Irt.

A

_A honfoglalás és Erdély. Irta Dr. Karácsonyt János.
Felolvastatott a Szent-Istváu Társulat tudományos és irodal
mi osztályának 1890 évi május 2< i»án tartott ülésében. Kiadja dolgok. A népnek hasznos és tanulságos folyóirat ára egész
a Szeut-István-Társnlat tudom, es írod osztálya. 30 I. ára évre 40 iv 2 frt.Megrendelhető bármikor az Oktató Népköuyv-
30 kr.“ tár szerkesztőségében, Pozsony, fereociek.

Karácsonyi János dr. a történetírói tiatalabb nemzedék 
egyik legkiválóbb tagja. Müvei a kath. papság előtt csaknem 
megközelithetlenii! elzárt magyar tudom. Akadémia fényes
portóit is megnyitották előtte, a mi a mai világban bizony — Figyelmeztetés ! Szíveskedjenek az érdé-

A tudós szerzőijeién értekezésében szembeszáll a nem- 1 kehek a pályázati hirdetés szövegét és a közlésért
zeíi hiúságai, mely a jámbor — logogvat'ns — krónikásoknak * tit oU kr e«^yi(lejiiJeg az érd. rom. kath. Írod.
tudósításaiból táplálkozott eleddig. Mint u ma¿a mondja ..azon társulat pénztári hivatalának címezve küldeni, mely
az egyen igyekeztem, hogy lidérctény után ne induljak. azután gondoskodik arról, hogy a kívánalomnak

SSSÄÄSUB
¡ff iokáh-- keveset miot.em valuthnl ^

3 -4 én tartja meg a kir. katb. Terézárvaház elemi iskolá
ját, melyre az egylet rendes és pártoló tagjait, nemkü- 
lön be ti a tauligy iránt érdeklődőket tisztelettel meghivjuk 
A közgyűlés tárgyai: 1. Engesztelő szent miseáldozat gz egy
let elhunyt tagjaiért. 2. Nyilvános tanítást tart Balázs Fe
renc terézárvaházi plébános a vallástanból. 3. Elnöki m 
nyitó- 4 A nyilvános tanítás megbírál asa. 5. Felolvasás 
„A tekintetes úr fia“ Fekete Benedek állami isk. tanítótól. 
Ö. ,.A dadogásról“ Tóth Károly áll. isk. tanítótól. 7. A könyv
es pénztár megvizsgálására kiküldött bizottságok jelentése. 
S. Évi jelentés. ». Indítványok. 10. A jövő vándorgyűlés ide" 
¡énekes helyének meghatározása. 11. Tisztajitás.^A gyűlés 
kezdete d. e. 8 órakor. Nagy-S/.ebeu. i860 október hó 28- 
kán. Prokujiek Sámuel s. k. t. e. elnök, Szántbó Mihály s 
k. t. e. jegyző. " J

KÜLÖNFÉLÉK

R96-Tétele ez : Erdélyt a magyarok a honfoglaláskor 
bau nem szállották meg, azt 898— 1000 években nem bírták 
s ezután is csak fokonként foglalták el. Ezen tételt tudomá
nyos apj-aratussal s históriai kritikával oldja meg s azt lii/.O" 
nyitja he — ugyan sok helyütt hipotézisekkel és következ
tetésekkel — , hogy magyarok egész Szent-István koráig Er 
délyt nem foglalták el. s hogy Szent-István korában is csak 
a Szamos völgyét vették birtokukba, aztán pedig Szent- 
l-ászi.. kovában a Maros és a két Küküllö völgyeit. 11-ik 
Gyécse (Géza korában 1150 körül lett Magyarország kiegé
szít-• része Nagyszeben környéke s végre 1211 után Brassó, 
Háromszék és Esik megyék területe.

A derék munkát, mely kétségen kivid sok pro és contra 
vitát fog fölidézni - melegen ajánljak.

eg-

magyar nép könyvtára. V. kötet. A műhelyből. — Pályázat. A csikcsatószegi rk. tanítói és segéd-
ElUs elések i mag var iparosuk életéből. Irta Bodnár Gds- kántori állásra ezennel pályázatot hirdetek. 1. Járandóságai-
pár. tanár, a szatmári katb. legény egyesület elnöke. Kiadja 30.1 Irt kézpénzfizetés a község pénztárából, 10 15 frt stoUris
a Szent-Islvan- Társulat. 14,s 1. Ara kötve 3u kr. jövedelem, 18 teher tűzifa, 2 szoba és kamrából álló lakás

A magyar nép könyvtárának eleddig megjelent 4 kö- II- Kötelességei: az 1—2 osztályosok és ismétlők tanítása 
teljét Vince A. elbeszélései töltötték meg. Ezen a magyar segédkántóri teendők végzése. Pályázni szándékozók kellően
nép életéből vett elbeszélésekről annak idején az összes lapok fölszeielt kérésüket t. évi november 2U áig alulírotthoz szives -
és lapuuk is dicséröleg emlékeztek meg. Az V. kötet méltó kedjenek beküldeni. Csik Csatószeg, 1896. október ” 
társa az előbbieknek. Bodnár G. kinek a katb. legény-egye- Bálint Lajos plébános, Iskolaszéki elnök,
siik-tek körül kiváló érdemei vannak ezen kötetben apróbb — Pályázati hirdet#*. Zágimi (Háromszékül )
elbeszéléseket, életképeket nyújt, melyek mindenikén egy ne- kántortanitói állásra pályázatot hirdetek. Szép lakáson' ( 3
mes eszme vonul végig : az „ora et labora“ elve. Vallásos élei szoba, konyha, kamara pincével); gazdasági éjiüleleken és
és szorgalmas munkásság boldogít. az Istentől elfordulás s a veteményes kerten kivid, az iskola pénztárából utólagosan
tunyaság, tobzódás és a mai világban annyira lelkapott szoci- évi 125 frt.; kegyes alapítványok kamataiból évi 80_10U frt ■
álismus. anarchizmus hajhászása tönkre tesz. Röviden, de velő haszonbérekből évi 50 frt. kepe osporából évi 70 frt- stóla 
sen beszél. Előadása élénk, — stílusa a népnyelvéhez alkal- 1 — inig a gyulafalvi fűrésztelep fönnáll — 200 frt- ti hold 
mazkodik. — elbeszéléseinek tartalma az ij-artsok életéből 580 Qöl szántó. Kötelességei : kántori teendők végzésén
közvetlenül van ellesve. Nagyon ajánljuk. kívül a mindennapos és ismétlő gyermekek oktatása. Meg-

kivántatik példás erkölcsi viselet és tiszta kath. jellem Szűk- 
Végezetül a Szent István-Társnlat „Néptraíkdt* 115, seSes okmányok a zágoni rom. kath. v

llö -.-s 117 íiizetének megjelenését is örömmel jelezzük. Igény- kéhez nov. 14- ig benyújtandók. Próba 8-
telen külső alatt igazi kincset rejtenek. Ezt eléggé igazolja °kt. ¿8-án. Tállyán Miklós lelkész.
»zun körülmény.bogy rövid idő alatt a magyar népnek valóságos 
kincses házává váltak.

23-án

egyháztanács elcö- 
án. Zágon, 1890.
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___________ ™yán Miklús. Zigrjn. Kzen egyszeri hirdetés dija 1 Irt 30 kr.
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